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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৭৪

৩/ ইলম বা ান (كتاب العلم)
পিরেদঃ ৫৮/ সমুে িখযর (আঃ)-এর কােছ মূসা (আঃ)-এর যাওয়া

باب ما ذُكر ف ذَهابِ موس صل اله عليه وسلم ف الْبحرِ الَ الْخَضرِ

আরবী

نع ،ِبا دَّثَنح قَال ،يماهربا نب قُوبعدَّثَنَا يح قَال ،رِيهرٍ الزيغُر ندُ بمحدَّثَنَا مح

نَّهاسٍ، ابع ناب نع هرخْبا هدِ البع نب هدَ اليبنَّ عا دَّثابٍ، حهش ناب نع ،حالص

واسٍ هبع ناب قَال وسبِ ماحص ف ارِيالْفَز نصح نسِ بقَي نب رالْحو وى هارتَم

خَضر‏.‏ فَمر بِهِما اب بن كعبٍ، فَدَعاه ابن عباسٍ فَقَال انّ تَماريت انَا وصاحبِ، هذَا

ف صاحبِ موس الَّذِي سال موس السبِيل الَ لُقيِه، هل سمعت النَّبِ صل اله

عليه وسلم يذْكر شَانَه قَال نَعم سمعت رسول اله صل اله عليه وسلم يقُول ‏ "‏ بينَما

وسم نْكَ قَالم لَمعدًا احا لَمتَع له فَقَال لجر هاءج ،يلائرسا نب نم لام ف وسم

لَه هال لعفَج ،هلَيا بِيلالس وسم لافَس ،ردُنَا خَضبع ،َلب وسم َلا هال حو‏.‏ فَالا

وتِ فالْح ثَرا تَّبِعانَ يكو ،تَلْقَاهنَّكَ سفَا ،جِعفَار وتالْح ذَا فَقَدْتا لَه يلقةً، وآي وتالْح

يهاننْسا امو ،وتالْح يتنَس ّنفَا ةخْرالص َلنَا ايوذْ اا تيارا فَتَاه وسمل رِ، فَقَالحالْب

الا الشَّيطَانُ انْ اذْكره‏.‏ قَال ذَلكَ ما كنَّا نَبغ، فَارتَدَّا علَ آثَارِهما قَصصا، فَوجدَا

خَضرا‏.‏ فَانَ من شَانهِما الَّذِي قَص اله ـ عز وجل ـ ف كتَابِه ‏"‏‏.‏

বাংলা

আর আা তা’আলার বানীঃ (شْدًار تّملا عمم نّملنْ تُعا َلكَ عتَّبِعا له) (আিম িক আপনার অনুসরণ করব এ

শেত য, সত পেথর য ান আপনােক দান করা হেয়েছ তা থেক আমােক িশা দেবন। (১৮◌ঃ ৬৬)

৭৪। মুহাদ ইবনু রায়র আয-যুহরী (রহঃ) ... ইবনু আাস (রাঃ) থেক বিণত, িতিন এবং র ইবনু কায়স
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ইবনু িহসন আল ফাযারী মূসা (আঃ) এর সী সেক বাদানুবাদ কেরিছেলন। ইবনু আাস (রাঃ) বলেলন, িতিন

িছেলন িখযর। ঘটনােম তখন তােদর পাশ িদেয় উবাই ইবনু কা’ব (রাঃ) যািেলন। ইবনু ’আাস (রাঃ) তাঁেক

ডেক বলেলনঃ আিম ও আমার এ ভাই মতিবেরাধ পাষণ করিছ মূসা (আঃ) এর সই সীর বাপাের যাঁর সােথ

সাাৎ করার জন মূসা (আঃ) আাহর কােছ পেথর সান চেয়িছেলন—আপিন িক নবী সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম-ক তাঁর সেক িকছু বলেত েনেছন? িতিন বলেলন, হাঁ, আিম নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম-

ক বলেত েনিছ, একবার মূসা (আঃ) বনী ইসরাঈেলর কান এক মজিলেস হািজর িছেলন। তখন তাঁর কােছ

এক বাি এেস বলল, ’আপিন কাউেক আপনার চেয় অিধক ানী বেল জােনন িক?’ মূসা (আঃ) বলেলন, না।

তখন আা তা’আলা মূসা (আঃ) এর কােছ ওহী পাঠােলনঃ হাঁ, আমার বাা িখযর। অতঃপর মূসা (আঃ) তাঁর

সােথ সাাৎ করার রাা জানেত চাইেলন। আা তা’আলা মাছেক তার জন িনশানা বািনেয় িদেলন এবং তাঁেক

বলা হল, তুিম যখন মাছিট হািরেয় ফলেব তখন িফের আসেব। কারন, িকছুেনর মেধই তুিম তাঁর সাাৎ

পােব। তখন িতিন সমুে স মােছরিনশানা অনুসরন করেত লাগেলন। মূসা (আঃ)-ক তাঁর সী যুবক বলেলন,

(কুরআন মজীেদর ভাষায়ঃ)

ارايت اذْ اوينَا الَ الصخْرة فَانّ نَسيت الْحوت وما انْسانيه ا الشَّيطَانُ انْ اذْكره قَال ذَلكَ ما كنَّا نَبغ فَارتَدَّا
علَ آثَارِهما قَصصا

“আপিন িক লয কেরেছন আমরা যখন পাথেরর কােছ িবাম িনিলাম তখন আিম মােছর কথা ভুেল

িগেয়িছলাম? শয়তান তার কথা আমােক ভুিলেয় িদেয়িছল। ... মূসা বলেলন, আমরা তা স ানিটরই অনুসান

করিছলাম। এরপর তারা িনেজেদর পদিচ ধের িফের চলল। (১৮ : ৬৩-৬৪)

তাঁরা িখযরেক পেলন। তােদর ঘটনা তা-ই, যা আা তা’আলা তাঁর িকতােব বণনা কেরেছন।

English
What has been said about the journey of Prophet Musa ('alaihi as-salam) (when he went) in the sea
to meet Al-Khidr

Narrated Ibn `Abbas: That he differed with Hur bin Qais bin Hisn Al-Fazari
regarding the companion of (the Prophet) Moses. Ibn `Abbas said that he
was Al Khadir. Meanwhile, Ubai bin Ka`b passed by them and Ibn `Abbas
called him, saying "My friend (Hur) and I have differed regarding Moses'
companion, whom Moses asked the way to meet. Have you heard the
Prophet (sallallahu 'alaihi wa sallam) mentioning something about him? He
said, "Yes. I heard Allah's Messenger (sallallahu 'alaihi wa sallam) saying,
"While Moses was sitting in the company of some Israelites, a man came and
asked him. "Do you know anyone who is more learned than you? Moses
replied: "No." So Allah sent the Divine Inspiration to Moses: 'Yes, Our slave
Khadir (is more learned than you.)' Moses asked (Allah) how to meet him
(Khadir). So Allah made the fish as a sign for him and he was told that when
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the fish was lost, he should return (to the place where he had lost it) and
there he would meet him (Al-Khadir). So Moses went on looking for the sign
of the fish in the sea. The servant-boy of Moses said to him: Do you
remember when we betook ourselves to the rock, I indeed forgot the fish,
none but Satan made me forget to remember it. On that Moses said: 'That is
what we have been seeking? (18.64) So they went back retracing their
footsteps, and found Khadir. (And) what happened further to them is
narrated in the Holy Qur'an by Allah. (18.54 up to 18.82)

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবদুাহ ইবনু আাস (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=78

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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